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ART. 0189 
(po naročilu )

ART. 0189  Sta�a a parete regolabile

ART. 0185

ART. 0188
ART. 0184

ART. 0187

ART. 0251

ART. 0106

ART. 0251  Pro�lo alluminio inferiore

ART. 0185  Pro�lo alluminio superiore
ART. 0185  Upper aluminium pro�le

ART. 0189  Adjustable wall bracket

ART. 0251  Lower aluminium pro�le

ART.0229  Chiave di regolazione 
ART.0229  Adjusting spanner

ART.0106  Guida inferiore 
ART.0106  Lower guide

ART.0187  Fermo superiore
ART.0187  Upper stopper

ART.0188  Carrello con 4 cuscinetti 
ART.0188  Truck with 4 ball-bearings

KIT 0188 P - MAX 80 KG

0187 0188

0106

0229

0187 0184

0106

0229

ART.0184  Carrello con 2 cuscinetti 
ART.0184  Truck with 2 ball-bearings

ART. 0229

ART. 0189

ART. 0189  Sta�a a parete regolabile

ART. 0185

ART. 0188
ART. 0184

ART. 0187

ART. 0251

ART. 0251  Pro�lo alluminio inferiore

ART. 0185  Pro�lo alluminio superiore
ART. 0185  Upper aluminium pro�le

ART. 0189  Adjustable wall bracket

ART. 0251  Lower aluminium pro�le

ART.0229  Chiave di regolazione 
ART.0229  Adjusting spanner

ART.0106  Guida inferiore 
ART.0106  Lower guide

ART.0187  Fermo superiore
ART.0187  Upper stopper

ART.0188  Carrello con 4 cuscinetti 
ART.0188  Truck with 4 ball-bearings

KIT 0188 P - MAX 80 KG

0187 0188

0106

0229

ART.0184  Carrello con 2 cuscinetti 
ART.0184  Truck with 2 ball-bearings

ART. 0229

ART. 0189 
(po naročilu )

ART. 0189  Sta�a a parete regolabile

ART. 0185

ART. 0188
ART. 0184

ART. 0187

ART. 0251

ART. 0106

ART. 0251  Pro�lo alluminio inferiore

ART. 0185  Pro�lo alluminio superiore
ART. 0185  Upper aluminium pro�le

ART. 0189  Adjustable wall bracket

ART. 0251  Lower aluminium pro�le

ART.0229  Chiave di regolazione 
ART.0229  Adjusting spanner

ART.0106  Guida inferiore 
ART.0106  Lower guide

ART.0187  Fermo superiore
ART.0187  Upper stopper

ART.0188  Carrello con 4 cuscinetti 
ART.0188  Truck with 4 ball-bearings

KIT 0188 P - MAX 80 KG

0187 0188

0106

0229

0187 0184

0106

0229

ART.0184  Carrello con 2 cuscinetti 
ART.0184  Truck with 2 ball-bearings

ART. 0229

ART. 0189

ART. 0189  Sta�a a parete regolabile

ART. 0185

ART. 0188
ART. 0184

ART. 0187

ART. 0251

ART. 0251  Pro�lo alluminio inferiore

ART. 0185  Pro�lo alluminio superiore
ART. 0185  Upper aluminium pro�le

ART. 0189  Adjustable wall bracket

ART. 0251  Lower aluminium pro�le

ART.0229  Chiave di regolazione 
ART.0229  Adjusting spanner

ART.0106  Guida inferiore 
ART.0106  Lower guide

ART.0187  Fermo superiore
ART.0187  Upper stopper

ART.0188  Carrello con 4 cuscinetti 
ART.0188  Truck with 4 ball-bearings

KIT 0188 P - MAX 80 KG

0187 0188

0106

0229

ART.0184  Carrello con 2 cuscinetti 
ART.0184  Truck with 2 ball-bearings

ART. 0229

Artikel Koda dobavitelja Naziv EM 

DSS0185AF... 0185AF SISCO SERIE 100 SILENT alu profil za stavbna/notranja vrata KOS

DSS0188P 0188p SISCO SERIE 100 SILENT set koleščkov za 1 vrata 80 kg KPL

DSS251GF... 251 SISCO SERIE 100 SILENT spodnji profil  KOS

DSS0138-0198 0138-0198 SISCO SERIE 100 SILENT set koleščkov in blažilcev za 1 vrata 80 kg KPL

Sestavni deli:

•	 • Zgornji aluminijasti profil – vodilo; dolžina 2, 3, 4 in 6 metrov; ART. DSS0185AF
•	 • Spodnji aluminijasti profil; dolžina 2 in 4 metre; ART. DSS251GF
•	 • Set za ena vrata, teže do 80 kg, je sestavljen iz naslednjih elementov:

•	 2 plastična zatiča (ART. 0187)
•	 2 seta koleščkov (ART. 0188)
•	 1 ključ za montažo (ART. 0229)
•	 1 vodilni čep (ART. 0106)

Drsni sistem »Serie 100 Silent« 
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Standardne dimenzije

ART. 0184

ART. 0188
ART. 0184

ART. 0251

ART. 0106

B - lenght of the slidewayA - lenght of the door

1700 mm.

1500 mm.

1100 mm.

B - lunghezza binario

900 - 1000 mm.

710- 900 mm.

500 - 700 mm.

A - lunghezza porta

1900 mm.910 - 1200 mm.

H = X - 60.5

29
.5

24

=27=

Min. 28 mm

9

==

12

7
20

H

X

Min. 20 Min. 20 

32

B  = LUNGHEZZA BINARIO - LENGTH OF THE TRACK

A = LARGHEZZA PORTA - LENGTH OF THE DOOR 

A  
Dolžina vrat

B 
Dolžina vodila

500–700 mm 1.100 mm
710–900 mm  1.500 mm

900–1.000 mm 1.700 mm
910–1.200 mm 1.900 mm

H = X – 60,5

ART.0184

ART.0188
ART.0184

ART.0251

ART.0106

B - lenght of the slidewayA - lenght of the door

1700 mm.

1500 mm.

1100 mm.

B - lunghezza binario

900 - 1000 mm.

710- 900 mm.

500 - 700 mm.

A - lunghezza porta

1900 mm.910 - 1200 mm.

H = X - 60.5

29
.5

24

=27=

Min. 28 mm

9

==

12

7
20

H

X

Min. 20 mm Min. 20 mm 

32

B

A 

Navodila za montažo
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Sistem je primeren za izdelavo pohištva, teže 25 ali 80 kg po krilu, najvecja debelina licnice je 22 mm.

Sestav drsnega sistema 1700:

•	 Zgornje aluminijasto vodilo; dolžine 2, 3, 4 in 6 metrov; ART. DSS1700G
•	 Spodnje aluminijasto vodilo; dolžine 2, 3, 4 in 6 metrov; ART. DSS1701G
•	 Set za notranja vrata (ART. DSS1705-1725) sestoji iz:
•	 2 zgornja kolešcka + blažilec
•	 2 spodnja kolešcka + blažilec
•	 Set za zunanja vrata (ART. DSS1706-1726)
•	 2 zgornja kolešcka + blažilec
•	 2 spodnja kolešcka + blažilec

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART. 1701

ART. 1725

ART. 1726

ART. 1700

ART. 1705 ART. 1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

Sezione verticale / Vertical section

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = Prekrivanje   

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø 8 x 10 Ø 8 x 10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

Vrtanje

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART. 1701

ART. 1725

ART. 1726

ART. 1700

ART. 1705 ART. 1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

Sezione verticale / Vertical section

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = Prekrivanje   

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø 8 x 10 Ø 8 x 10

Ø8

20

10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

Vrtanje

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10
Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20
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32 64 32

16
27
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7.5

35
25
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14

60

29

29

43
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BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = SORMONTO SPALLA MOBILE / WARDROBE SIDE OVERLAP

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART. 1701

ART. 1725

ART. 1726

ART. 1700

ART. 1705 ART. 1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø8x10 Ø8x10

Ø8

20

10
Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20
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32 64 32
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18 11 18

22 7

7.5

35
25
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14
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29

29
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58

Sezione verticale / Vertical section

BASE

TOP

KIT 1706-1726  - MAX 80 KG

KIT 1705-1725 - MAX 80 KG

N  = Prekrivanje   

1705

1725

1711

1710

1711

17101706

1726

ART.1700 Upper aluminium pro�le

ART.1701 Lower aluminium pro�le

ART.1726 Guida inferiore per anta esterna
ART.1726 Lower guide for outer door

ART.1706 Carrello superiore per anta esterna
ART.1706 Upper truck for outer door

ART.1701

ART.1725

ART.1726

ART.1700

ART.1705 ART.1706

ART.1711 Antisaltellamento inferiore
ART.1711 Lower 

ART.1700 Pro�lo alluminio superiore 

ART.1710 Fermo ammortizzato superiore

ART.1725 Guida inferiore per anta interna

ART.1701 Pro�lo alluminio inferiore

ART.1705 Carrello superiore per anta interna
ART.1705 Upper truck for inner door

ART.1725 Lower guide for inner door

ART.1710 Upper shock-absorber stopper

32

20

Ø 8 x 10 Ø 8 x 10

Ø8

20
10

Ø8

20

N

32130

20
16

27
9

32 326490
N

20

64 130

32 64 32

16
27

990

22

18 11 18

22 7

7.5

35
25

60
14

60

29

29

43

58

Vrtanje

Artikel Koda dobavitelja Naziv EM

DSS1700G... 1700 G SISCO SERIE 1700 zgornji alu-profil KOS

DSS1701G... 1701 G SISCO SERIE 1701 spodnji alu-profil KOS

DSS1705-1725 1705-1725 SISCO SERIE 1700 set za notranja vrata, z blažilcem KPL

DSS1706-1726 1706-1726 SISCO SERIE 1700 set za zunanja vrata 18–22 mm, z blažilcem KPL

Drsni sistem »Serie 1700«
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Min. reža.

Posizione fermi - position of the stopper

TOP

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1710

ART.1711

ART.1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

Montaggio ante - assembling of the doors

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

Posizione fermi - position of the stopper

TOP

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART. 1710

ART. 1711

ART.1711

ART.1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

Montaggio ante - assembling of the doors

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1710

ART.1711

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

Montaggio ante - assembling of the doors

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

Posizione fermi - position of the stopper

BASE

TOP

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1711

ART.1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN 0,5 mm

Posizione fermi - position of the stopper

BASE

TOP

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1711

ART.1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

Ø 3.9

Premer Ø 3,9 mm

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

Montaža 

BASE

PLAFON

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1710

ART.1711

ART.1711

ART. 1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

Montaggio ante - assembling of the doors

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

Posizione fermi - position of the stopper

POD

TOP

lo spazzolino parapolvere e il mobile.
bisogna lasciare un'aria minima di 0.5 tra
per un corretto funzionamento del sistema

ART.1710

ART.1711

ART. 1711

ART.1710

MONTAGGIO GUIDE - ASSEMBLING OF THE GUIDE

VITE Ø3.9

VITE Ø3.9

LUNGHEZZA VITE - SCREW LENGHT

Place the door (the inside and the outside one) onto
   the appropriate seat of the upper pro�le (see drawing 1).

Posizionare l'anta (interna ed esterna) sull'apposita
   sede del pro�lo superiore (vedi disegno 1).

B = 18  A = 25
B = 20  A = 30
B = 22  A = 30
B = 24  A = 30
B = 26  A = 35
B = 28  A = 35
B = 30  A = 35

B = 16  A = 25

321

contemporaneamente.
fermi superiori ed inferiori devono iniziare la fase di lavoro 
Per una corretta chiusura del sistema senza sobbalzi dell'anta, i

A

B

B

A

MIN.0.5

Montaža koles

Dolžina vijaka

B  = 16 A  = 25
B  = 18 A  = 25
B  = 20 A  = 30
B  = 22 A  = 30
B  = 24 A  = 30
B  = 26 A  = 35
B  = 28 A  = 35
B  = 30 A  = 35

  

Za pravilno delovanje je potrebno blažilce pritrditi v odprtem položaju.

Navodila za montažo
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Drsni sistem »HIDDEN 1800«

HIDDEN 1800

Sistem SISCO HIDDEN 1800 vsebuje vse potrebno za vratno krilo do  širine 1150 mm ter teže do 80kg.

Debelina vrat je minimalno 40mm. Vodila so popolnama zakrita, ni vidnega okovja.

Sestav drsnega sistema HIDDEN 1800:

•	 Aluminijasto vodilo; dolžine 1150mm
•	 Spodnje aluminijasto vodilo
•	 Set zgornjega voza in pribora za montažo
•	 2 blažilca
•	 Set spodnjih koles
•	 Potrebni vijaki za pritrjevanje
•	 Pokrivne kape za vodilo ( pokrivne kape se uporabijo v primeru rezkanja do roba vratnega krila str. 12 )
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Drsni sistemi Sisco 9

SERIE 1800 Hidden

1806

1897 DX

1897 SX

01.TT1800

02.PE350Z

02.VTSC3540Z

02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897

ART. 02.VTSC3540Z

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

ART. 0106
ART. 1806

ART. 0251

0251

1800

ART. 01.TT1800

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

1805

KIT 1800-1150 - Maksimalna nos. 80 KG

1805
Voziček nastavljivi zgornji
Adjustable upper truck

1806
Spodnja kolesa
Lower truck

0106
Drsnik spodnji
Lower runner

01.TT1800
Pokrov vodila
End cover

1897
Blažilec
Soft Closing Stopper

02.PE350Z
Zatič
Pin

02.VTSC3540Z
Vijaki 3.5x40
Screw 3.5x40

02.VTSC4540Z
Vijaki 4.5x40
Screw  4.5x40

02.UXR635
Vložki
Dowel

1800
Zgornji pro�l
Upper profile

0251
Spodnji pro�l
Lower profile

Legenda KIT / Kit Legend

1806

1897 DX

1897 SX

01.TT1800

02.PE350Z

02.VTSC3540Z

02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897

ART. 02.VTSC3540Z

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

ART. 0106
ART. 1806

ART. 0251

0251

1800

ART. 01.TT1800

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

1805

KIT 1800-1150 - MAX 80 KG

SERIE 1800 Hidden

1806

1897 DX

1897 SX

01.TT1800

02.PE350Z

02.VTSC3540Z

02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897

ART. 02.VTSC3540Z

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

ART. 0106
ART. 1806

ART. 0251

0251

1800

ART. 01.TT1800

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

1805

KIT 1800-1150 - Maksimalna nos. 80 KG

1805 Voziček nastavljivi zgornji

1806 Spodnja kolesa

0106 Drsnik spodnji

01.TT1800 Pokrov vodila

1897 Blažilec

02.PE350Z Zatič

02.VTSC3540Z Vijaki 3.5x40

02.VTSC4540Z Vijaki 4.5x40

02.UXR635 Vložki

1800 Zgornji pro�l

0251 Spodnji pro�l

Legenda 

1806

1897 DX

1897 SX

01.TT1800

02.PE350Z

02.VTSC3540Z

02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897

ART. 02.VTSC3540Z

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

ART. 0106
ART. 1806

ART. 0251

0251

1800

ART. 01.TT1800

ART. 02.VTSC4540Z
ART. 02.UXR635

1805

KIT 1800-1150 - MAX 80 KG

Artikel Koda dobavitelja Naziv EM 

DSS1800KIT1150 KIT 1800-1150 SISCO SERIE 1800 Hidden, set za 1 vrata 80 kg, vodilo za vrata širine do 1150mm KPL 
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APERTURA
OPENING

APERTURA DESTRA
RIGHT OPENING

ZID

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

Tla

Porta con fresata passante
Door with though milling

Porta con fresata cieca
Door with blind milling

PAVIMENTO
FLOOR

PAVIMENTO
FLOOR

VANO 
PORTA

DOORWAY

VANO PORTA
DOORWAY

APERTURA
OPENING

APERTURA SINISTRA
LEFT OPENING

29
.5

2626D
C

K

14 14

79
.5

24

S = Min. 40

10

9
H

S = Min. 40

K

24-R R

R

10

10

9

79
.5

1414

29
.5

Y
7

23
.5

110
75

7

46
8

55.0
68

B

1010

X

45

A

10

10

H

Y Y

24
APERTURA

OPENING

APERTURA DESTRA
RIGHT OPENING

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

PAVIMENTO
FLOOR

Porta con fresata passante
Door with though milling

Porta con fresata cieca
Door with blind milling

PAVIMENTO
FLOOR

PAVIMENTO
FLOOR

VANO 
PORTA

DOORWAY

APERTURA
OPENING

APERTURA SINISTRA
LEFT OPENING

29
.5

2626D
C

K
14 14

79
.5

24

S = Min. 40

10

9
H

S = Min. 40

K

24-R R

R

10

10

9

79
.5

1414

29
.5

Y
7

23
.5

110
75

7

46
8

55.0
68

B

1010

X

45

A

H

Y Y

24

APERTURA
OPENING

APERTURA DESTRA
RIGHT OPENING

H

Y Y

24

10 

10 

14 14 9 

APERTURA
OPENING

APERTURA DESTRA
RIGHT OPENING

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

PAVIMENTO
FLOOR

Porta con fresata passante
Door with though milling

Porta con fresata cieca
Door with blind milling

PAVIMENTO
FLOOR

TLA

Prehod

VANO PORTA
DOORWAY

APERTURA
OPENING

APERTURA SINISTRA
LEFT OPENING

29
.5

2626D
C

K
14 14

79
.5

24

S = Min. 40

10

9
H

S = Min. 40

K

24-R R

R

10

10

9

79
.5

1414

29
.5

Y
7

23
.5

110
75

7

46
8

55.0
68

B

1010

X

45

A

H

Y Y

24

ODPRIANJE

DESNO ODPIRANJE

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

PAVIMENTO
FLOOR

Porta con fresata passante
Door with though milling

Porta con fresata cieca
Door with blind milling

PAVIMENTO
FLOOR

PAVIMENTO
FLOOR

VANO 
PORTA

DOORWAY

VANO PORTA
DOORWAY

ODPIRANJE

LEVO ODPIRANJE

29
.5

2626D
C

K
14 14

79
.5

24

S = Min. 40

10

9
H

S = Min. 40

K

24-R R

R

10

10

9

79
.5

1414

29
.5

Y
7

23
.5

110
75

7

46
8

55.0
68

B

1010

X

45

A

H

Y Y

24

R = Debelina zaključne letve
K = 10+S/2
H = Y + 100

K = 10+S/2
H = Y + 100

Vertikalni prerez brez zaključne letve. Vertikalni prerez z zaključno letvijo.

Pozicija drsnika

Pozicioniranje zgornjega voza

A = 47 mm

A  = 55.5 mm

B = 54 mm

B = 62.5 mm

C = 109 mm Za vratno krilo z zaključki.

C = 117.5 mm Za vratno krilo brez zaključkov.

D = 83 mm Za vratno krilo z zaključki.

D = 91.5 mm Za vratno krilo brez zaključkov.

APERTURA
OPENING

APERTURA DESTRA
RIGHT OPENING

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

MURO
WALL

PAVIMENTO
FLOOR

Vratno krilo za uprabo zaključnih kap.

Vratno krilo brez uprabe
zaključnih kap.

PAVIMENTO
FLOOR

PAVIMENTO
FLOOR

VANO 
PORTA

DOORWAY

VANO PORTA
DOORWAY

APERTURA
OPENING

APERTURA SINISTRA
LEFT OPENING

29
.5

2626D
C

K
14 14

79
.5

24

S = Min. 40

10

9
H

S = Min. 40

K

24-R R

R

10

10

9

79
.5

1414

29
.5

Y
7

23
.5

110
75

7

46
8

55.0
68

B

1010

X

45

A

H

Y Y

24

R K 

R 

Za vratno krilo z zaključki.

Za vratno krilo z zaključki.

Za vratno krilo brez zaključkov.

Za vratno krilo brez zaključkov.

ZID

S = Min. 40

29
.524-R

79
.5

ZID

Prehod

ZID
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SERIE 1800 Hidden

83

91.5

35 X 218

L  = X + 253

Y

9

10
9

H =
 Y +

 10
0

45
47

55.5

45

H =
 Y +

 10
0

10
9

9

Y

L  = X + 270

235X35

83

91.5

35 X 218

L  = X + 253

Y

9

10
9

H =
 Y +

 10
0

45
47

55.5

45

H =
 Y +

 10
0

10
9

9

Y

L  = X + 270

235X35
X

L

X Širina prehoda

L Širina vratnega krila

Y

H

Y Višina prehoda

H Višina vratnega krila

Dimenzije vratnega krila z uporabo pokrivnih kap

Dimenzije vratnega krila brez uporabe pokrivnih kap

Širina prehoda

Širina vratnega krila

Višina prehoda

Višina vratnega krila
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12

20

80 5

12

24

79
.5

2520

25

79
.5

24

12

580

20

1010

L

L

20

W  = L - 20

W  = L-3

20

12

2520
20

12

25

20

1.51.5

J  = L-173

J  = L-173

20

80 5

12
24

79
.5

2520

25

79
.5

24

12

580

20

1010

L

L

20

W  = L - 20

W  = L-3

20

12

2520
20

12

25

20

1.51.5

J  = L-173

J  = L-173

W Dolžina zgornjega vodila

J Dolžina spodnjega pro�la

W

J

Rezkanje vratnega krila z uporabo pokrivnih kap

Rezkanje vratnega krila z uporabo pokrivnih kap

Dolžina zgornjega vodila

Dolžina spodnjega pro�la
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=
=

B

A

CLICK

Posizionare la mezzeria della porta 
in corrispondenza della guida �ssata a muro.
Controllare che l’antisganciamento 
non sia attivato come da �gure sottostanti.
Fit the center line of the door close to the upper truck previously 
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered, 
as shown in the �gures below.

L’antisganciamento va automaticamente 
in appoggio al pro�lo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper pro�le.

Avvitare la vite di regolazione dell’altezza 
della sta�a a parete.
Fasten the screw for the adjustment 
of wall bracket height.

Il bilanciere sale avvicinando le ruote al pro�lo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the pro�le.

Quando l’antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

Posizionare la porta a cavallo della guida 
ART. 0106 facendo poggiare a terra le ruote inferiori.
Position the door astride the runner ART. 0106 lying 
the lower wheels on the ground.

Tirare la leva dell’antisganciamento.
Pull the lever of the clasp.

Mettere la porta in posizione verticale 
facendo poggiare il pro�lo alle ruote 
della sta�a superiore. Mantenere la 
porta spinta contro la sta�a superiore
sino a �ne montaggio.
Put the door in a vertical position, placing 
its pro�le on the wheels of the upper truck. 
Keep the door pushed against the upper 
truck till the end of the assembly.

4 

6 

5 

1 2 3

Navodila za montažo

Samodejna nastavitev aktivacijske naprave

=
=

B

A

CLICK

Sredino vratnega krila namestite na predhodno nameščen zgornji vozi na zid.
Preverite da varnostni zatič na vozu ni aktiviran - skice spodaj.

L’antisganciamento va automaticamente 
in appoggio al pro�lo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper pro�le.

Avvitare la vite di regolazione dell’altezza 
della sta�a a parete.
Fasten the screw for the adjustment 
of wall bracket height.

Il bilanciere sale avvicinando le ruote al pro�lo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the pro�le.

Quando l’antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

Vrata namestite na drsnik.

Tirare la leva dell’antisganciamento.
Pull the lever of the clasp.

Vratno krilo postavite v vertikalno pozicijo, 
pro�l na vratnem krilu je potrebno nasloniti na voz.
Držite krilo naslonjeno na zgornji voz do konca montaže.

4 

6 

5 

1 2 3

=
=

B

A

CLICK

Posizionare la mezzeria della porta 
in corrispondenza della guida �ssata a muro.
Controllare che l’antisganciamento 
non sia attivato come da �gure sottostanti.
Fit the center line of the door close to the upper truck previously 
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered, 
as shown in the �gures below.

Avvitare la vite di regolazione dell’altezza 
della sta�a a parete.
Fasten the screw for the adjustment 
of wall bracket height.

Il bilanciere sale avvicinando le ruote al pro�lo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the pro�le.

Quando l’antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

Posizionare la porta a cavallo della guida 
ART. 0106 facendo poggiare a terra le ruote inferiori.
Position the door astride the runner ART. 0106 lying 
the lower wheels on the ground.

Aktivirajte varovalno napravo.

Mettere la porta in posizione verticale 
facendo poggiare il pro�lo alle ruote 
della sta�a superiore. Mantenere la 
porta spinta contro la sta�a superiore
sino a �ne montaggio.
Put the door in a vertical position, placing 
its pro�le on the wheels of the upper truck. 
Keep the door pushed against the upper 
truck till the end of the assembly.

4 

6 

5 

1 2 3

=
=

B

A

CLICK

Posizionare la mezzeria della porta 
in corrispondenza della guida �ssata a muro.
Controllare che l’antisganciamento 
non sia attivato come da �gure sottostanti.
Fit the center line of the door close to the upper truck previously 
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered, 
as shown in the �gures below.

L’antisganciamento va automaticamente 
in appoggio al pro�lo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper pro�le.

Posizionare la porta a cavallo della guida 
ART. 0106 facendo poggiare a terra le ruote inferiori.
Position the door astride the runner ART. 0106 lying 
the lower wheels on the ground.

Tirare la leva dell’antisganciamento.
Pull the lever of the clasp.

Mettere la porta in posizione verticale 
facendo poggiare il pro�lo alle ruote 
della sta�a superiore. Mantenere la 
porta spinta contro la sta�a superiore
sino a �ne montaggio.
Put the door in a vertical position, placing 
its pro�le on the wheels of the upper truck. 
Keep the door pushed against the upper 
truck till the end of the assembly.

4 

6 

5 

1 2 3

Varovalna naprava se nasloni na vodilo s pomočjo vzmeti.

Privite vijak za nastavitev višine voza na steni.

Varovalna naprava se dvigne, kolesa se približajo vodilu.

Ko slišite “Klik” so vrata varovana - prenehajte  z vijačenjem.

Lorem ipsum
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9

SE LA PORTA NON È PARALLELA AL MURO 
SVITARE LE 2 APPOSITE VITI DI BLOCCAGGIO

ALLINEARE LA PORTA AL MURO MANUALMENTE

ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

Privite vijake, ko so vrata v željeni legi.

IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS

7

8

9

SE LA PORTA NON È PARALLELA AL MURO 
SVITARE LE 2 APPOSITE VITI DI BLOCCAGGIO

Ročno poravnajte vrata v željeno lego.

BLOCCARE L’ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO

IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS

7

8

9

Če vrata niso poravnana z zidom, popustite vijaka.

ALLINEARE LA PORTA AL MURO MANUALMENTE

ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

BLOCCARE L’ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO
LOCK THE ALIGNMENT SCREWING THE FIXING SCREWS

7

8

Nastavitev vrat - poravnava ZID/VRATA
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Navodila za montažo:

1. Vstavite desno in levo navojno palico v
aluminijaste pokrivne profile, nato privijte
matico (ART. 0013).

2. Vstavite opornik v predhodno zvrtane luknje
in utore. Z vijaki privijte zgornjo, spodnjo in
nato sredinsko montažno plošcico (ART. 0012).

3. Najvecja dolžina X = 2.240 mm.

4. Priporocamo uporabo ene oporne letve za vrata širine do 750 mm. Za širša vrata uporabite dve oporni letvi.

Enota mere = KPL

Oporna letev za vrata DSS0015 / 100 SISCO

Artikel Koda dobavitelja Naziv EM 

DSS0015 / 100 0015 / 100 SISCO oporma letev za vrata KPL 

X

Ø3
510

==

10

10

Ø35

12

ART. 0012

ART. 0013

Si consiglia il montaggio di 1 solo raddrizza ante
per ante fino a 750 mm di larghezza.
Per ante di larghezza superiore montare 2 raddrizza ante

We recommend you to use just one reinforcing bar for
doors with max. width of 750 mm.
For wider doors fit 2 reinforcing bars.

PLATE ART.0012 ONTO THE DOOR.
THE LOWER HEAD AND THE CENTRE LAP 
DOOR AND THE SCREW THE UPPER HEAD, 
ON THE THREADED BARS.FIT THEM INTO THE
THE CENTRE HEXAGONAL PIN ART.0013
SPECIAL ALUMINIUM COVERS, THEN TIGHTEN
ONE LEFT-HAND THREADED BAR INTO THE
FIT ONE RIGHT-HAND THREADED BAR AND 

ED IL COPRIGIUNTO CENTRALE ART.0012
LA TESTA SUPERIORE, QUELLA INFERIORE
DELL'ANTA ED INFINE AVVITARE SULL'ANTA
POSIZIONARE IL TUTTO NELLA RELATIVA SEDE
ART. 0013 ALLE BARRE FILETTATE STESSE.
AVVITARE IL PERNO ESAGONALE CENTRALE
APPOSITE COPERTURE D'ALLUMINIO,
UNA BARRA FILETTATA SINISTRA NELLE 
INSERIRE UNA BARRA FILETTATA DESTRA ED

DIMENSION DOOR    
DIMENSIONE BARRA RADDRIZZA ANTE

X = TRADUZ. INGLESE

2240 mm.

1800 mm.

2050 mm.

X = INTERASSE ESTERNO FORI

ART. 0012 Coprigiunto centrale
ART. 0012 Centre lap plate

ART. 0013 Centre hexagonal pin
ART. 0013 Perno esagonale centrale

ART. 0015 Door straightening bar with aluminium cover
ART. 0015 Raddrizza ante con profilo copertura in alluminio
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